PARKSIDE’

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

3-IN-1 MULTI-FUNCTION SANDER PMFS 200 C3

GD @

3V 1 MULTIFUNKCIJSKI BRUSILNIK MULTIFUNKCENIi BRUSKA 3 V 1
Prevod originalnega navodila za uporabo Preklad origindlniho provozniho névodu

)

3-IN-1-MULTIFUNKTIONSSCHLEIFER

Originalbetriebsanleitung

IAN 345815_2001




1Y
EEE)
-
(I

GD

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

(G2
Pred ctenim si otevrete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

@D @A @

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerdtes vertraut.

S| Prevod originalnega navodila za uporabo Stran 1
(o4 Preklad origindlniho provozniho névodu Strana 13
DE/AT/CH  Originalbetriebsanleitung Seite 25







/l/|PARKSIDE

A
Q
N
a
|.

Predvidena uporaba. . . ... ... 2
OPremMa . .. 2
Vsebina kompleta. . .. ... ..o 2
Tehnicni podatki. . . ... 2
Sploina varnostna navodila za elektriéna orodja ...c...vvvueiniiintin 3
1. Varnost na delovnemmestu. ... ... 3
2. Elektri€na varnost. . .. ... 4
3.Varnost 0seb . .. 4
4. Uporaba in ravnanie z elekiri¢nim orodjem. . ........ ... oo 5
B S OIVIS . 5
Varnostna navodila, specifiéha za napravo. . ... 5

Namestitev/zamenjava brusilne plode. .. ....... ... ... ... 6
Izbira brusnega papira . . ... ..o 7
Pritrditev brusnega papiria. . .. ...t 7
Sesanje Praha . ... 7
Posoda za prah za lastno sesanje . .. ... 7
Reduciri kos ... ..o 8

Vklopinizklop ... ... 8
Nastavitev Stevila vibracij. . . ... ... 8
Navodila zadelo. . ... .. 8

PMFS 200 C3 st| 1m



///|PARKSIDE

3 V 1 MULTIFUNKCIJSKI
BRUSILNIK PMFS 200 C3

Uvod

° Cestitamo vam ob nakupu nove naprave.
& Odloili ste se za kakovosten izdelek.
Navodila za uporabo so sestavni del

tega izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za
varnost, uporabo in odlaganije izdelka med
odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in
samo za navedena podroéja uporabe. Ob
predaiji izdelka tretji osebi zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena za suho brusenie lesa,
umetne snovi, kovine, izravnalne mase in lakiranih
povrsin - odvisno od brusnega papirja. Naprava
je 3e posebej primerna za kote, profile ali tezko
dostopna mesta. Vsaka druga vrsta uporabe ali
sprememba naprave velja za nepredvideno in
povzrodi bistveno nevarnost nesrece. Za ko-
do, nastalo zaradi nepredvidene uporabe, ne
prevzemamo nobene odgovornosti. Naprava ni
predvidena za poslovno uporabo.

Oprema

@ stikalo za vklop/izklop

@ prilagoditveni prikljucek

© reducirni kos za tujo sesalno napravo

O elekiricna napeljava

@ Vrecka za prah

O posoda za prah za lastno sesanje

@ tipka za sprostitev posode za prah

O vpenjalna rogica

© vibracijska brusilna ploséa

O vpenjalne letve

@ trikotna brusilna plo3¢a

@ vijak (8x)

® ekscentrska brusilna plos¢a

@ izbira stevila vibracij

® gumijasti zati¢ (8x)

O Krizni izvija¢

Vsebina kompleta

1 3V 1 multifunkcijski brusilnik
ekscentrska brusilna plo3&a s sprijemalnim trakom
vibracijska brusilna plod&a s sprijemalnim trakom
trikotna brusilna plo$éa s sprijemalnim trakom
ekscentrska brusna lista (zrnatost 80/240)
vibracijska brusna lista (zrnatost 80/240)
trikotna brusna lista (zrnatost 80/240)
posoda za prah
reducirni kos za tujo sesalno napravo
gumijastih zati€ev (4 Ze name$&eni)
vijakov (4 Ze name3ceni)

krizni izvija¢

—_ —- 00 O = = N NN = = —

navodila za uporabo

Tehnié¢ni podatki
Nazivna vhodna moé&: 200 W
Nazivna napetost: 230V~, 50 Hz
Nazivno $tevilo

vrtljajev v prostem teku: n, 7000-12.000 min’!
Nazivno stevilo vibracij: 14.000-24.000 min’!

Razred zascite: 11/

Informacije o hrupu in vibracijah:

Izmerjena vrednost hrupa je doloéena po standardu
EN 62841. A-vrednotena raven hrupa elekiriénega
orodja fipi¢no znasa:
Raven zvocnega tlaka  L,,: 74,3 dB (A)
Ly 85,3 dB (A)
3 dB

Raven zvoéne modi

Negotovost K:

f@a\
| | Nosite zasdito sluhal
A 4

Ovrednoten tipi¢en pospesek:
Vibracije dlani/roke a, = 5,428 m/s?
Negotovost K= 1,5 m/s?

PMFS 200 C3



/l/|PARKSIDE’

OPOMBA

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene
s standardiziranim preizkusnim postopkom
ter so primerne za medsebojno primerjavo
elektriénih orodij.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in
navedene vrednosti emisij hrupa se lahko
uporabljajo tudi za uvodno oceno izpostav-
lienosti.

/\ OPOZORILO!

> Emisije tresljajev in hrupa lahko med dejansko
uporabo elekiriénega orodja odstopajo od no-
vedenih vrednosti, kar je odvisno od vsakokrat-
nega nadina uporabe elektri¢nega orodja, 3e
posebej pa od vrste obdelovanca za obdelavo.

> Obremenitev poskusajte ohranjati na &im nizji
ravni. Primera ukrepov za zmanjSanje obreme-
nitve s tresljaji sta nosenje rokavic pri uporabi
orodja in omejitev delovnega ¢asa. Ob tem
je treba upostevati vse dele obratovalnega
cikla (na primer &ase, ko je elekiri¢no orodje
izkloplieno, ter ase, v katerih je vkloplieno,
vendar obratuje brez obremenitve).

PMFS 200 C3

Splosna varnostna navo-
dila za elektri¢na orodja
/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila, navodila,
slike in tehni¢ne podatke, s katerimi je
opremljeno to elektriéno orodje. Nedosled-
nost pri upostevanju spodnijih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje, ki se uporablja v varnos-
tnih navodilih, se nanada na elektriéna orodja z
napajanjem iz elekiriénega omrezja (z elektricnim
kablom) in na elektri¢na orodja z akumulatorskim
napajanjem (brez elekiriénega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

a) Svoje delovno obmogje ohranjgite &isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetliena delovna
obmogja lahko privedejo do nezgod.

b

Elektriénega orodja ne uporabljajte v okoljih
z nevarnostjo eksplozije, v katerih so prisotne
vnetljive tekoéine, plini ali prah. Elektri¢na
orodja se iskrijo, kar lahko povzrogi vzig praha
ali hlapov.

Otrokom in drugim osebam med uporabo
elektriénega orodja ne pustite blizu. Zaradi
odvra&anja pozornosti lahko izgubite nadzor
nad elektriénim orodjem.

C
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2.

a)

b

C

d

e

f

Elektri¢cna varnost

Prikljuéni vti¢ elektriénega orodja mora biti
primeren za vti¢nico. Vti€a ni dovoljeno spre-
minjati na noben nadin.

Skupaj z zai¢itno ozemljenimi elekiriénimi
orodji ne uporabljajte vti¢ev za prilagoditev.
Nespremenieni vtii in primerne vtiénice zmanj-
$ajo tveganie elektriénega udara.

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, radiatorii, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje zaradi elekiri¢nega udara.

Elektriénega orodja ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no orodje poveéa
tveganije elektriénega udara.

Elektriénega kabla ne uporabljajte za druge
namene, na primer za prenasanje ali obesa-
nje elektriénega orodija ali za vleéenje vti¢a
iz vtiénice. Elekiri¢nega kabla ne priblizajte
virom vroéine, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo&im se delom. Poskodovani ali zviti elekiri¢-
ni kabli povecajo tveganie elektri¢nega udara.

Ce delate z elekiriénim orodjem na prostem,
uporabljajte samo podaljske kablov, ki jih je
dovoljeno uporabljati na prostem. Uporaba
elektriénega podaljtka, primernega za uporabo

na prostem, zmanja tveganije elekiriénega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite za3&itno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zad&itnega
stikala za okvarni tok zmanj$a tveganije elektrié-
nega udara.

4 Sl
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a)

b

C

d

e

9

h

Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite, kaj poénete, dela
z elektriénim orodjem se lotite premisljeno.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektriénega orodja lahko povzrogi
hude telesne poskodbe.

Nosite osebno zai¢itno opremo in vedno tudi
zaéitna o&ala. Uporaba osebne zascitne opre-
me, kot so maska za zadgito pred prahom, nedr-
sedi zaiitni Cevlji, zaicitna elada ali zascita
sluha, odvisno od vrste in uporabe elekiri¢nega
orodja, zmanja tveganie telesnih poskodb.

Izogibaite se nehotenemu zagonu naprave.
Prepricajte se, da je elekiri¢no orodije izklju-
eno, preden ga prikljuéite na vir elektri¢ne-
ga toka in/ali akumulator, ga dvignete ali
prenaiate. Ce imate pri prena3anju elektriéne-
ga orodja prst na stikalu ali vkloplieno elekri&-
no orodje priklju¢ite na elektri¢no napajanie,
lahko pride do nesree.

Pred vklopom elekiri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijage. Orodje ali
klju€ za vijake na vrtegem se delu elektriénega
orodja lahko povzrodi telesne poskodbe.

Izogibaijte se neobicajni drzi telesa. Poskrbite
za trdno stojidée in vedno vzdrZujte ravnotez-
je. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akova-
nih situacijah bolje obvladate.

Nosite primerna obladila. Ne nosite ohlapnih
obladil ali nakita. Lase in oblagila imeijte var-
no oddaljena od premikajoéih se delov. Premi-
kajoci se deli lahko zagrabijo ohlapna oblaéila,
nakit ali lase.

Ce lahko vgradite naprave za sesanie ali
prestrezanje praha, jih prikljuéite in jih upo-
rabljajte pravilno. Uporaba naprave za sesanje
prahu lahko zmanj$a nevarnost zaradi prahu.
Ne bodite iz napaénih razlogov preprié¢ani o
lastni varnosti in ne ravnaite drugade, kot je
navedeno v pravilih za varno uporabo elek-
triénega orodja, tudi ée ste elektri¢no orodije
uporabili ze ve&krat in imate z njim izkunje.
Nepazljivo ravnanie lahko v nekaj delékih se-
kunde povzrodi hude telesne poskodbe.

PMFS 200 C3
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4. Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

Elektriénega orodja ne preobremenijujte.

Za svoje delo uporabljajte zanj predvideno
elektriéno orodje. Delo s primernim elektri¢nim
orodjem v navedenem obmodju modi je boljse
in varnejse.

o

b

Ne uporabljaijte elektri¢nih orodij z okvarje-
nim stikalom. Elektri¢no orodije, ki ga ni mogo-
&e vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

c) Pred spreminjanjem nastavitev naprave, men-
javo delovnega orodja ali odlaganjem elek-
triénega orodja izvlecite vti¢ iz vtiénice in/ali
odstranite snemljivi akumulator. Ta previdno-
stni ukrep prepreci nehoteni zagon elektri¢nega
orodja.

d

Ko elektriénih orodij ne uporabljate, jih hrani-
te zunaj dosega otrok. Osebam, ki z uporabo
niso seznanjene ali niso prebrale teh navodil,
ne dovolite uporabljati elektriénega orodja.
Elektri¢na orodja so nevarna, &e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Elektri¢na orodja in delovna orodja skrbno
vzdrZujte. Preverjaite, ali premiéni deli orodja
delujejo brezhibno in niso zataknjeni ter ali
deli niso odlomljeni ali tako poskodovani,

da je ovirano delovanje elektriénega orodja.
Pred uporabo elektriénega orodja poskrbite
za popravilo poskodovanih delov. Veliko
nezgod nastane zaradi slabo vzdrzevanih elek-
tri¢nih orodij.

e

f) Rezalna orodja vzdrzuijte ostra in &ista. Skrb-
no vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elekiri¢no orodije, pribor, delovno orodje itd.
uporabljajte skladno s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto opravila,
ki ga izvajate. Uporaba elektri¢nih orodij za
nepredvidene namene lahko privede do nevar-
nih situacij.

9

h

Ohranjajte roéaje in povriine rodajev suhe,
Ciste ter brez olja in ma3¢obe. Drsedi roaiji in
povrsine za oprijem ne omogocajo varne upo-
rabe ter obvladovania elekiri¢nega orodja

v nepredvidljivih situacijah.

PMFS 200 C3

b

5. Servis
a) Elektri¢no orodje dajte v popravilo samo

usposoblienemu strokovnemu osebiju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost

elektriénega orodja.

Zamenjavo vti¢a ali prikljuénega voda zmeraj
prepustite proizvajalcu elekiriénega orodija
ali njegovi servisni sluzbi. S tem zagotovite, da
se ohrani varnost elekiriénega orodja.

Varnostna navodila, specifi¢cna za
napravo

B Obdelovanec zavarujte. Obdelovanec, ki je

pri¢vri€en z napenjalom ali primezem, je tako
named&en varneije, kot &e ga drzite z roko.

B Rok nikakor ne polozite poleg ali pred napravo

ali povrdino za obdelavo, saj obstaja v primeru
zdrsa nevarnost telesne poskodbe.

M V primeru nevarnosti elektriéni vti€ takoj poteg-

nite iz vticnice.

W Elektriéni kabel vedno speljite zadaj za napravo

in stran od nje.

B NEVARNOST POZARA ZARADI

KRESANJA ISKER! Ce brusite kovino, se krese-
jo iskre. Zato nujno pazite na to, da ne pride do
ogrozanja oseb in v bliZini delovnega obmogja
ni gorecih materialov.

B Elekiriéno orodje drzite samo za izolirane

povriine roéajev, saj lahko brusilna povrsina
zadene ob svoj prikljuéni kabel. Potkodba
elekiri¢ne napeljave pod napetostjo lahko
povzrodi prenos napetosti na kovinske dele na-
prave in privede do elekfri¢nega udara.

/\ OPOZORILO! STRUPENI HLAPI!

> Pri uporabi naprave nastaja 3kodljiv/strupeni
prah, ki predstavlja nevarnost za zdravje
uporabnika ali oseb v njegovi bliZini.

N 5
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/\ OPOZORILO!
NEVARNOST ZARADI PRAHU!

> V primeru dalj3e obdelave lesa in 3e posebej
pri obdelavi materialov, pri kateri nastaja

za zdravje 3kodljiv prah, napravo prikljuéite
na primerno tujo sesalno napravo za prah.
Nosite za3¢itna o&ala in masko za zaséito
pred prahom!

Pri obdelavi umetnih snovi, barv, lakov itd.
poskrbite za zadostno prezradevanie.

Materialov ali povriin za obdelavo ne napoijite
s teko&inami, ki vsebujejo topila.

Ne obdelujte navlazenih materialov ali vlaznih
povrsin.

Izogibaijte se brudenju barv z vsebnostjo svinca
ali drugih zdravju $kodljivih materialov.

Obdelava materiala, ki vsebuje azbest, ni
dovoljena. Azbest velia za rakotvorno snov.

Med delovanjem naprave se izogibaite stiku

z brusnim papirjem.

Napravo uporabljajte samo z name3&enim
brusnim papirjem.

Naprave nikoli ne uporabljajte za nepredvide-
ne namene in vedno le z originalnimi deli ter
priborom. Uporaba drugih delov ali pribora, kot
so navedeni v navodilih za uporabo, lahko za
vas pomeni nevarnost telesne poskodbe.

Pred odlaganjem naprave vedno poéakaite, da
se ta zaustavi.

Naprava mora biti zmeraj &ista, suha in brez
olja ali maziv.

6 N

Pred prvo uporabo

Namestitev/zamenjava brusilne
plosée
/\ OPOZORILO!

> Pred za&etkom izvajanja del na napravi
vedno izvlecite elektriéni vti¢ iz vticnice.

4 Izberite ustrezno brusilno ploséo @ @ ® za

svojo naértovano uporabo.

4 Odstranite stiri vijake @ s priloZenim kriznim
izvijacem (.

4 Odstranite Ze name3&eno brusilno plosco.

OPOMBA

> Vibracijsko brusilno plos¢o @ je mogoce
na napravo namestiti samo v eni smeri. Pri
tem bodite pozorni na pusciéne oznake na
vibracijski brusilni plos¢i @. Te morajo kazati
naprej. Pri trikotni brusilni plo3&i ) kaze
konica napre;j.

> Gumijasti zati¢i @ imajo stransko zarezo.
Ta mora biti ustrezno poravnana z jezicki na
vrtinah za name3&anie vsakokratne brusne
plos¢e @ @. Gumijaste zati¢e (® lahko
vstavite v brusno plosco @ @.

4 Zdaj vgradite Zeleno brusilno ploséo. Zagotovi-
te, da je pritrdilna plo3&a B usmerjena k brusilni
plo3&i. Navojne vrtine pritrdilne plosée B mora-
jo biti usmerjene k ustreznim luknjam ustrezne
brusilne plos¢e. Gumijasti zati¢i A @ (samo pri
brusilni plosci @ in @) gledajo k luknjam
v napravi (glejte sliko 1).

R

==

A

-

Slika 1

PMFS 200 C3
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4 Znova privite $tiri vijake B s kriznim izvijacem (D.

¢ Preverite trdno pritrditev brusilne plo3ce.
Izbira brusnega papirja

Brusenje in povrsina:
Zmogljivost brusenja in kakovost brusene povrsine
sta odvisni od zrnatosti brusnega papirja.

4 Upostevaite, da je treba za obdelavo razliénih
materialov uporabiti ustrezne brusne papirje
z razliéno zrnatostjo.

Pritrditev brusnega papirja

/\ OPOZORILO!

> Pred zagetkom izvajanja del na napravi
vedno izvlecite elekiriéni vti€ iz vti¢nice.

> Pred pritrditvijo novega brusnega papirja
odstranite prah in umazanijo z brusilne

plosce @ @ ®.

Namestitev brusnih papirjev s sprijemalnim
trakom:

4 Brusni papir lahko na brusilno ploséo @ @ ®

namestite s sprijemalnim zapiralom.

4 Pazite na vjemanie sesalnih lukenj na brusnem
papirju in brusilni plo3¢i.

Odstranitev brusnih papirjev s sprijemalnim
trakom:

4 Brusni papir preprosto potegnite z brusilne plos-
¢e @ @ ® (glejte sliko A na zloZeni strani).

Namestitev brusnega papirja brez sprijemal-

nih trakov (glejte sliko B na zloZeni strani, papir

ni v obsegu dobave):

4 Odprite vpenialni rocici @.

4 Potisnite brusni papir na enem koncu pod
odprto vpenjalno letev ) in ga vpnite, tako da
vpenijalno roico znova pritrdite.

4 Na drugem koncu ravnaijte na enak nadin.

PMFS 200 C3

Sesanje praha

/\ OPOZORILO! NEVARNOST POZARA!

> Pri delu z elektriénimi orodii, ki imajo posodo
za prestrezanje prahu ali sesalno pripravo za
prah, povezano z ustrezno sesalno napravo,
obstaja nevarnost pozaral Pri neugodnih
pogoijih, npr. pri kresanju isker, brusenju
kovine ali kovinskih ostankov v lesu, se lesni
prah v vrecki s prahom (ali v vre¢ki za prah v
sesalniku) lahko samodejno vname. To se lah-
ko zgodi 3e posebej takrat, ko je lesni prah
pomesan z ostanki laka ali drugimi kemi&nimi
snovmi in je bruseni material po daljgem delu
vro&. Zato se nujno izogibaijte pregrevaniu
materiala, ki ga brusite, in naprave ter pred
premori med delom zmeraj izpraznite poso-
do za prestrezanie praha oz. filtrsko vrecko
sesalnika za prah.

Nosite masko za zaéito pred prahom!

OPOMBA

> Za sesanje praha potrebujete preluknjan
brusni papir.

Posoda za prah za lastno sesanje

Prikljuéitev:

4 Potisnite posodo za prah za lastno sesanje
O na veénamenski brusilnik vse do konénega
polozaja.

Odstranitev:

4 Posodo za prah za lastno sesanje @ snemite s
potegom nazaj.

> Za zagotavljanje optimalne zmogljivosti
sesanja posodo za prah za lastno sesanje @
pravocasno izpraznite.

4 Vta namen posodo za prah za lastno
sesanje @ odstranite z naprave, kot je opisano
zgoraj. V ta namen odprite posodo za prah
za lastno sesanje @), tako da pritisnete tipko
za sprostitev @ in odstranite zadnji del. Potem
snemite vrecko za prah @. Vrecko za prah @
temeljito iztepite, da bo &ista.

N 7
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Reducirni kos

Prikljucitev:

4 Reducirni kos € potisnite v prilagoditveni
prikljucek @.

4 Potisnite gibko cev primerne naprave za sesanje
praha (npr. sesalnika za prah za delavnice) na
reducirni kos €.

Odstranitev:

4 Povlecite gibko cev naprave za sesanje prahu
z reducirmega kosa €.

¢ Odstranite reducirni kos @.

Zacetek uporabe

/\ PREVIDNO!

> Pred prikljugitvijo naprave na vir elekiri¢nega
napajanja preverite, ali je naprava izklopliena.

OPOMBA

> Ve&namenski brusilnik vedno vklopite 3e pred
stikom z materialom in ga 3ele potem poloZite
na obdelovanec.
Vklop in izklop
Vklop naprave:
¢ Stikalo za vklop/izklop @ potisnite v poloZaj »l«.

Izklop naprave:

¢ Stikalo za vklop/izklop @ potisnite v polozaj »0«.

Nastavitev stevila vibracij

Zeleno #evilo vibracij lahko vnaprej izberete s
funkcijo izbire 3tevila vibracij @ odvisno od svojih
potreb. Potrebno 3tevilo vibracij je odvisno od
materiala za obdelavo in se ga da ugotoviti s
praktiénim preizkusom.

Navodila za delo

B Vkloplieno napravo poloZite na obdelovanec.
B Pri delu le rahlo pritiskajte na obdelovanec.
B Napravo pomikajte enakomerno.

B Brusni papir redno menjavaite.
|

Z istim brusnim papirjem nikoli ne brusite raz-
lignih materialov (npr. lesa in potem $e kovine).
Dobre rezultate brudenja dosezete le

z brezhibnim brusnim papirjem.

B Od &asa do asa brusni papir oéistite s sesalni-
kom za prah.

B Tezko dosegljiva mesta brusite s sprednijim ali
stranskim robom brusnega papirja na brusilni
ploséi.

B Postopek bruienja izvajajte vzporedno in pre-
krivno glede na posamezne proge bruenja.

B Po koncu obdelave napravo dvignite z obdelo-
vanca in jo izklopite.

Vzdrzevanije in ¢is¢enje

/\ OPOZORILO!

> Pred za&etkom izvajanja del na napravi
vedno izvlecite elektriéni vti¢ iz vticnice.

Veénamenskega brusilnika ni treba vzdrzevati.

B Napravo takoj po zakljuéku dela oéistite.

B Za iscenije ohisja uporabljajte suho krpo.

B Prileplieni prah od brusenja odstranite s opicem.

B Nikakor ne uporabljajte ostrih predmetoy,
bencina, topil ali &istil, ki najedajo umetno snov.

Preprecite, da bi v notranjost naprave zasle
tekocine.

B Poskrbite, da bodo prezragevalne odprtine
vedno proste.

PMFS 200 C3
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCUA

www.kompemoss.com

Pooblaséeni serviser

(SD Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[ IAN 345815_2001 |

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal
priloZzenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jaméimo servisiranje in rezervne dele za
minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaie.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh locenih dokumentih
(garancijski list, raun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Garancijska doba ne velja pri

- normalnem zmanijanju kapacitete akumulatorja,
- poslovni rabi izdelka,

- poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

- neupostevanju predpisov o varnosti in vzdrzevaniju,

napaéne uporabe,

- poskodbah zaradi naravnih nesred.

. Kupec je dolzan pooblaséenemu servisu pre-

atuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga
dat tve blaga. Dat tve blag
je razviden iz ra¢una.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3éenemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki.

Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

/\ OPOZORILO!

> Naprave dajte v popravilo samo servisni
sluzbi ali strokovnjaku za elektrotehniko,
ki naj uporablja le originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
naprave.

dloziti garancijski list in ragun, kot potrdilo in

dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.
> Zamenjavo vti¢a ali prikljuénega voda

zmeraj prepustite proizvajalcu naprave ali
njegovi servisni sluzbi. S tem zagotovite, da
se ohrani varnost naprave.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blad&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

PMFS 200 C3 Sl 9
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Odstranjevanje med odpadke
)y, Embalaza je iz okolju prijaznih materialov
% in jo lahko oddate na lokalnih zbiralid&ih

reciklaznih odpadkov.
Elektriénih orodij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU je
treba rabliena elektriéna orodja zbirati logeno in jih
oddati za ekologko primerno predelavo.

O moznostih za odstranitev neuporabne naprave
povpraiaite pri svoji ob&inski ali mestni upravi.
Embalazo odlozite med odpadke na
okoljsko primeren naéin.

Upostevaijte oznake na razliénih
embalaznih materialih in jih po potrebi
lo¢ite. Embalazni materiali so
oznadeni s kraticami (a) in Stevilkami
(b) z naslednjim pomenom:

1-7: umetne mase,

20-22: papir in karton,

80-98: sestavlieni materiali.

5 O moZnostih za odstranitev odsluZzene-

ga izdelka vprasaijte pri svoji obdinski
%A ali mestni upravi.

10 N
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Prevod izvirne izjave o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo: gospod Semi
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek skladen z naslednijimi

standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti
(2014/30/EU)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi
(2011/65/EU)*

*Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave
izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
o omejevaniju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektrini in elektronski opremi.

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/oznaka naprave: 3 V 1 multifunkcijski brusilnik PMFS 200 C3
Leto izdelave: 06 - 2020

Serijska Stevilka: IAN 345815_2001

Bochum, 03. 8. 2020

v g

/
o ._1’/'"/:‘.-/"‘/'&‘/
- .

F -
#

Semi Uguzlu

- vodja kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehni&nih sprememb zaradi razvoja.

PMFS 200 C3 Sl 11
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MULTIFUNKCNI BRUSKA 3V 1
PMFS 200 C3

Uvod

° Blahopfejeme vém k zakoupeni vaseho
& nového pfistroje. Rozhodli jste se tim pro
vysoce kvalitni vyrobek. Navod k obsluze

je sou&asti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité
informace o bezpeénosti, pouziti a likvidaci. Pfed
pouzitim vyrobku se seznamte se viemi provoznimi
a bezpe&nostnimi pokyny. Vyrobek pouziveijte
pouze piedepsanym zplisobem a pro uvedené
oblasti pouziti. Pfi pfedavani vyrobku tretim
osobdm predeite spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je - v zdvislosti na brusném listu -
uréen k suchému brouseni dfeva, plastd, kovd,
tmeld a lakovanych povrchd. Pristroj je obzvlasté
vhodny pro rohy, profily nebo t&zko pfistupnd mis-
ta. Jakékoli jiné pouZiti nebo Gprava pfistroje jsou
povazovdny za pouZiti v rozporu s uréenim

a predstavuji zna&né riziko Grazu. Za skody vzniklé

pfi pouziti v rozporu s uréenim neneseme odpovéd-

nost. Pfistroj neni uréen pro komeréni pouZiti.

Vybaveni

@ vypinad

O pripojovaci adaptér

© redukéni néstavec pro externi odsavéni
O sitové vedeni

@ prachovy vak

@ nédobka na prach pro viastni odsavéni
@ odjisfovaci tlacitko nddobky na prach
O upinaci pdka

O prehlazovaci brusnd deska

O svéraci listy

® trojohelnikovd brusnd deska

@® sroub (8x)

® vystrednikovd brusnd deska

D piedvolba poctu kmitd

® gumovy kolik (8x)

D kiizovy sroubovdk

14 Ccz

Rozsah dodavky

1 multifunkéni bruska 3 v 1
vysttednikovd brusné deska se suchym zipem
prehlazovaci brusné deska se suchym zipem
trojohelnikovd brusnd deska se suchym zipem
vystednikové brusné papiry (zritost 80/240)
prehlazovaci brusné papiry (zrnitost 80/240)
troj0helnikové brusné papiry (zritost 80/240)
nédobka na prach
reduké&ni ndstavec externiho odsavani
gumovych kolikd (4x pfedmontované)
3roubd (4x pfedmontované)

kfizovy roubovak

—_ —- 00 O = = N NN = — —

ndvod k obsluze

Technické odaje
200 W
230V ~50Hz

Domezovaci pfikon:
Jmenovité napéti:
Domezovaci
volnobé&zné otécky:  n, 7000-12000 min’!
Jmenovity pocet
brusnych kmito: 14000-24000 min’!

I/
Informace o hluku a vibracich:

Méfend hodnota zjisténa podle EN 62841.
Typickd hladina hluku elektrického nafadi
s hodnocenim A je:

Tfida ochrany:

Akustickd hladina L,: 74,3 dB (A)
Hladina akusfického tlaku L, ,: 85,3 dB (A)
Nejistota K: 3dB

fa\
| | Pouzivejte ochranu sluchul!
A4

Vyhodnocené zrychleni, typické:
Vibrace ruky/paze a, = 5,428 m / s
Nejistota K= 1,5 m/s?

PMFS 200 C3
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UPOZORNENI

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené
hodnoty emise hluku byly méfeny pomoci
standardizované zkusebni metody a |ze je
pouzit pro srovndni elekirického nafadi
s jinym nafadim.

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvede-
né hodnoty emise hluku Ize rovnéz pouzit
k predb&znému posouzeni zatizeni.

/\ VYSTRAHA!

> Emise vibraci a hluku se mohou li$it béhem
skuteéného pouzivani elektrického néfadi od
uvedenych hodnot v zdvislosti na zpdsobu,
kterym se elekirické néfadi pouzZiva, zejména
na zpUsobu, jakym je obrobek opracovévan.

> Snazte se udrzovat zatizeni co nejnizsi. Prikla-
dem opatfeni ke snizeni zatizeni vibracemi je
pouziti rukavic pfi préci s néradim a omezeni
doby prdéce s naradim. Pfitom se musi zohled-
nit véechny &ésti provozniho cyklu (napfiklad
Casy, kdy je elektrické ndfadi vypnuté, a casy,
kdy je sice zapnuté, ale bézi bez zatizeni).

PMFS 200 C3

Obecné bezpecnostni
pokyny pro elektricka
naradi

A\ VYSTRAHA!

> Prectéte si veskeré bezpeénosini pokyny, in-
strukce, ilustrace a technickd data, jimiz je
toto elektrické ndradi opatieno. Zanedbdani
dodrZovdni ndsledujicich bezpe&nostnich
upozornéni a pokynd miZe vést k Grazu elek-
trickym proudem, k pozdru a/nebo tézkym
zranénim.

Veskerd bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschoveijte pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické naradi” uZivany v bezpeénost-
nich pokynech se vztahuje na elektricka néfadi
napdijend ze sité (se sifovym kabelem) a na
elekirické nafadi napdjend akumuldtorem (bez
sifového kabelu).

1. Bezpeénost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzuijte v &istoté a dobfe
osvétleny. Neporddek a neosvétleny pracovni
prostor mohou byt pfig¢inou Grazd.

b

S elektrickym néfadim nepracuijte v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachdzi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elekirické
ndFadi vytvéfijiskry, od nichz se mize vznitit
prach nebo vypary.

Nedovolte détem ani jinym osobdm, aby se
priblizovaly k elektrickému néfadi v dobég,
kdy ho pouzivéte. V pfipadé odvedeni pozor-
nosti miZete ztratit kontrolu nad elektrickym
néfadim.

C

2. Elektricka bezpecnost

a

PFipojnd zéstréka elekirického néfadi musi
odpovidat zdsuvce. Zdéstréka se nesmi zad-
nym zpisobem pozméhovat.

Nepouzivejte adaptérové zéstréky v kombi-
naci s uzemnénym elektrickym néfadim. Ne-
pozmé&néné zéstreky a jim odpovidaijici z&suvky
snizuji riziko razu elektrickym proudem.

(o4 15
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b) Zabrafite kontaktu téla s uzemnénymi povr-
chy jako napt. od trubek, topeni, spordkd
a chladnigek. Je-li vase t&lo uzemnéné, hrozi
zvy3ené riziko Grazu elektrickym proudem.

C

Elektrické néfadi chrafite pfed destém a vih-
kosti. Vniknutim vody do elekirického nafadi se
zvy3uje riziko Urazu elektrickym proudem.

d

NepouzZivejte pfipojovaci vedeni v rozporu

s jeho uréenim pro pfendseni & zavé3ovéni
elekirického néfadi nebo k vytahovéni zéstr-
&ky ze zésuvky. UdrZujte pfipojovaci vedeni
v dostateéné vzddlenosti od zdroji vysoké
teploty, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
&asti pristroje. Poskozend nebo zapletend pii-
pojovaci vedeni zvy3uji riziko Grazu elektrickym
proudem.

e) Pokud pracujete s elektrickym nafadim venku,
pouzivejte pouze takové prodluZovaci vede-
ni, jez jsou schvélena i pro venkovni pouziti.
Pouzivénim prodluzovaciho vedeni vhodného
pro venkovni pouziti se snizuje riziko Urazu elek-

trickym proudem.

f) Pokud nelze zabranit provozu elekirického
néfadi ve vlhkém prositedi, pouzivejte prou-
dovy chrénié. Pouzitim proudového chranice se
snizuje riziko Grazu elektrickym proudem.

3. Bezpedénost osob

a) Bud'te neustdle pozorni, sledujte své po&inani
a k prdci s elekirickym né&fadim pfistupujte

s rozvahou. Elekirické néfadi nepouziveijte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoho-
lu &i 1ékd. Jediny okamzik nepozornosti pfi pou-
Zzivéni elektrického ndradi mize zpUsobit vazna
zranéni.

b

Noste osobni ochranné prostiedky a vzdy

i ochranné bryle. No3enim osobnich ochran-
nych prosttedkd, jako je ochrannd maska profi
prachu, profiskluzovd bezpe&nostni obuy,
ochrannd pfilba nebo ochrana sluchu, a to v z4-
vislosti na druhu a pouziti elektrického naradi, se
snizuje riziko zranéni.

16 Ccz

c) Zabrafite nedmysinému uvedeni pFistroje do
provozu. Nez elektrické néfadi zapojite do
elektrické sité¢ a/nebo pfipojite akumuldtor
nebo nez néfadi uchopite & prenesete, ujisté-
te se, Ze je vypnuté. Pokud mdte pfi pfendseni
elektrického néfadi prst na spinadi, nebo pokud
do sité zapoijite jiz zapnuté elektrické néfadi,
mize dojit k drazu.

d

Nez elekirické néfadi zapnete, odstraiite sefi-
zovaci néstroje nebo Sroubovdky. Pokud se né-
stroj nebo Sroubovék nachdzi v otdéejici se casti
elektrického nafadi, moZe to vést ke zranénim.

e) Vyhybeijte se nepfirozenému drzeni téla.
Zaijistéte si bezpeénou stabilitu a neustdle udr-
Zujte rovnovédhu. Tak dokdZete elektrické nafadi

v neo&ekdvanych situacich lépe kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volné oblegeni
ani $perky. Vlasy a odév udrzujte v bezpeéné
vzdélenosti od pohyblivych &asti. Volny a
nepfiléhavy odév, $perky nebo dlouhé vlasy
mohou byt pohyblivymi &&stmi zachyceny.

Pokud Ize namontovat zaFizeni pro odsavani
a zachytavani prachu, potom se takové zafi-
zeni museji pfipojit a spradvné pouzit. Pouzitim
odsavdni prachu se mize snizit ohrozeni pra-
chem.

9

h

Nenechte se ukolébat falesnou bezpeénosti
pfi nedodrzovdni bezpeénostnich predpisd
pro elekiricka néfadi, i kdyz jste s elekiric-
kym néfadim po nékolikandsobném pouziti
obezndmeni. Nepozornd manipulace moze
zpUsobit ve zlomku sekundy vdznd zranéni.

4. Manipulace s elektrickym naradim
a jeho pouziti

Elektrické ndfadi nepfetéZujte. Pro préci po-
uZivejte elektrické nafadi vhodné k danému
6&elu. S vhodnym elektrickym néfadim se vém
bude v uvedeném vykonovém rozsahu pracovat
lépe a bezpeé&néji.

a

PMFS 200 C3
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b) Nepouzivejte elekirické néfadi, jehoz spinaé

c)

d

e

f

9

h

)

je vadny. Elekirické naradi, které se jiz nedd
zapnout nebo vypnout, predstavuje nebezpeéi
a musi se opravit.

Pfed nastavovanim pfistroje, vyménou dild
vyménného néstroje nebo odloZenim elektric-
kého néfadi vytdhnéte zdstréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulétor. Toto
bezpednostni opatieni zabrafivje nedmyslnému
spusténi elektrického néFadi.

Nepouzivand elektrickd néfadi uchovavejte
mimo dosah déti. Nedovolte pouZivat elek-
trické nafadi osobdm, které s nim nejsou obe-
zndmeny nebo které neéetly tento navod.
Elektrické nafadi je nebezpeiné, manipuluji-i

s nim nezku3ené osoby.

Udrzbu elekirickych néfadi a vyménného né-
stroje vykonavejte peélivé. Zkontrolujte, zda
jsou v poradku pohyblivé &asti pristroje

a zda nejsou seviené, zda nejsou nékteré
souldsti rozbité nebo natolik poskozené, ze
by funkénost elekirického néfadi byla omeze-
na. Poskozené &asti elekirického néfadi ne-
chte pied jeho pouzitim opravit. Rada Urazi
md svou priginu ve $patné Gdrzbé elektrického
ndfadi.

Rezné néstroje udrzuijte v ostrém a &istém
stavu. Peélivé udrzované Fezné ndstroje s ostrymi
feznymi hranami se méné zasekdvaii a sndze se
vedou.

Elektrické nafadi, vyménné néstroje atd. pou-
Zivejte dle t&chto pokynd. Zohlediujte pFitom
pracovni podminky a vykondvanou &innost.
PouzZiti elekirického nafadi k jinym nez uréenym
0&eldm mize vést ke vzniku nebezpeénych situ-
aci.

UdrZujte rukojeti a plochy rukojeti suché, &is-
té a bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti

a plochy rukojeti neumoziuji bezpeé&nou obslu-
hu a kontrolu elektrického néfadi v neoéekava-
nych situacich.

PMFS 200 C3

5. Servis

a) Nechte své elekirické néfadi opravovat pou-
ze kvalifikovanymi odborniky a pouziveijte jen
origindlni ndhradni dily. Tim zajistite, Ze z0sta-
ne zachovdna bezpeénost elektrického nafadi.

b

Vyménu zéstréky nebo pfipojného kabelu
nechte provddét vzdy vyrobcem elekirického
néradi nebo jeho zékaznickym servisem. Tim
zaijistite, Ze zOstane zachovéna bezpeénost
elektrického nafadi.

Bezpeénostni pokyny specifické pro

pFistroj

B Obrobek zajistéte. Obrobek upevnény v upi-
nacim pFipravku nebo svérdku drzi spolehlivéji,
nez kdyz jej pridrzujete rukou.

M V Z24dném pFipadé si neopirejte ruce vedle
pfistroje nebo pfed néj & o plochu, kterou opra-
covdvdte, nebof pfi sklouznuti pfistroje hrozi
nebezpedi poranéni.

B V pfipadé nebezpedi okamzZité vytahnéte sifo-
vou zéstréku ze zdsuvky.

H Sifovy kabel vedte od pistroje vzdy smérem
dozadu.

m NEBEZPECi POZARU OD ODLETAVAJi-
CIiCH JISKER! Brousite-li kovy, dochézi k odlé-
tavani jisker. Proto dbejte bezpodmine&né na
to, aby nebyly ohrozeny z&4dné osoby a aby se
v blizkosti pracovni oblasti nenachdazely z&dné
hoflavé materidly.

B Drzte elekirické néfadi za izolované plochy
rukojeti, protoze brusnd plocha mize zachy-
tit vlastni privodni kabel. Podkozeni veden,
které je pod napétim, mize pfenést napéti na
kovové dily pfistroje a vést k zasahu elekirickym
proudem.

/\ VYSTRAHA! JEDOVATE VYPARY!

> Skodlivy/toxicky prach vznikajici pfi obrabén
predstavuje zdravotni riziko pro obsluzny
persondl i pro osoby zdrzujici se v blizkosti.
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/\ VYSTRAHA!
OHROZENIi PRACHEM!

> Pfi delsim opracovévani dieva a zejména
materidld, pfi jejichz obrabéni vznika zdravi
3kodlivy prach, napojte piistroj na vhodné
externi zafizeni pro odsévéni prachu. Pouzi-
vejte ochranné bryle a ochrannou masku
proti prachu!

B Pfi opracovavéni umélych hmot, barey, laki atd.
zajistéte dostatedné odvétrévdani.

B Materidly nebo opracovavané plochy nenapou-

$t&jte tekutinami obsahujicimi rozpoustédla.

B Neopracovdvejte navlhéené materidly ani vihké
plochy.

B Vyhybeijte se brougeni barev s obsahem olova
nebo jinych zdravi ohroZujicich materidlo.

B Materidl obsahujici azbest se nesmi opracova-
vat. Azbest je rakovinotvorny.

B Vyhybeite se kontaktu s brusnym listem, je-li
v pohybu.

B Pfistroj pouzZivejte pouze s pfipevn&nym brusnym
listem.

Bl Pfistroj nikdy nepouzivejte v rozporu s jeho
uréenim a vzdy jej pouzivejte pouze s origindl-
nimi dily/origindlnim pfisluienstvim. PouZivéni
jinych dild nebo jiného pfisludenstvi nez je
doporu&ovdno v ndvodu k obsluze, pro Vés
mize znamenat nebezpedi Grazu.

B Nez pfistroj po vypnuti odlozite, pockejte, az se
zcela zastavi.

W Pfistro] musi byt vZdy &isty, suchy a zbaveny
oleje a maziv.
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Pred uvedenim do provozu

Montaz/vyména brusné desky

/A VYSTRAHA!

> Nez zacnete provddét préce na pfistroji,
vytdhnéte vzdy zdstreku ze sité.

¢ Podle pfisluiného pouziti zvolte vzdy pfiméFe-
nou brusnou desku @ @ ®.

4 Odsroubuite ¢tyfi srouby (B pomoci dodaného
kiizového $roubovaku .

4 Odstrafite pfedmontovanou brusnou desku.

UPOZORNENI

> Prehlazovaci brusnou desku @ Ize na piistroj
namontovat pouze v jednom sméru. Dbejte
pfitom na oznaéeni Sipkami na prehlazovaci
brusné desce @. Sipky musi ukazovat smérem
dopredu. U trojthelnikové brusné desky
ukazuje 3picka smérem dopredu.

> Gumové koliky B jsou opatfeny boéni drdzkou.
Ta musi byt orientovdna odpovidaijicim zpUso-
bem k vystupkdm upinacich otvord pfisluiné
brusné desky @ @. Gumové koliky (® Ize
vlozit do brusné desky @ (.

4 Namontuijte nyni pozadovanou brusnou desku.
Ujistéte se, zda je upeviiovaci deska B vyrovna-
nd s brusnou deskou. Zavitové otvory upeviiova-
ci desky B musi byt vyrovnané s odpovidajicimi
otvory pfisluiné brusné desky. Gumové koliky
A @® (pouze brusnd deska @ a (D) k otvordm

na pfistroji (viz obr. 1).
i

==

Seiunal
Obrézek 1

4 Prisroubujte opét napevno &tyfi srouby @
kfizovym $roubovdkem (.

4 Zkontrolujte upevnéni brusné desky.
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Volba brusného listu

Ubér a povrch:

Ubgrovy vykon a kvalita povrchu jsou zavislé na
zrnitosti brusného listu.

4 Dbeite prosim na to, abyste k obrabéni riznych
materidld pouZivali odpovidaijici brusné listy
s vhodnou zmitosti.
Upevnéni brusného papiru
/\ VYSTRAHA!

> Nez zaénete provadét préce na pfistroji,
vytéhnéte vzdy zastreku ze sité.

UPOZORNENI

> Pred upevnénim nového brusného papiru
odstranite prach a nedistoty z brusné desky

L9 X1 17133
Pfipevnéni brusnych papirt se suchym zipem:
4 Brusny papir mizete na brusnou desku @ @ ®

pFipevnit pomoci suchého zipu.

4 Dbejte na shodu odsdvacich otvord na brusném
papiru a brusné desce.

Stahnuti brusnych papird se suchym zipem:
4 Brusny papir z brusné desky @ @ ® jednoduse

stéhnéte (viz obr. A na vyklopné strang).

Pfipevnéni brusnych papird bez suchého zipu

(viz obr. B na vyklopné strané nejsou souédasti

dodavky):

4 Oteviete obé upinaci paky €.

4 Brusny papir na jednom konci posufite pod
ofevienou svéraci listu ) a upevnéte ji tak, ze
upinaci pdku znovu zaaretujete.

4 Na druhém konci postupujte stejnym zpisobem.

PMFS 200 C3

Odsavani prachu

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi POZARU!

> Pfi prdci s elektrickym néfadim, které je vy-
baveno zachytou nddobkou na prach nebo
mbze byt pomoci zafizeni pro odsdvéni pra-
chu propojeno s vysavaéem, hrozi nebezpedi
vzniku pozdru! Za nepfiznivych podminek,
napf. pfi odlétavani jisker, pfi brouseni kovd
nebo zbytkd kovu ve dievé, se mize dfevény
prach v sa&ku na prach (nebo v sa&ku vysa-
vaée) samovznitit. To se miZe stat zejména
tehdy, je-li dfevény prach smichdn se zbytky
laku nebo jinymi chemickymi latkami a je-li
brouseny materidl horky po dlouhém opra-
covavani. Proto se bezpodminecné vyhnéte
prehfivani opracovavaného materidlu a
pfistroje a pfed pracovnimi prestdvkami vzdy
vyprazdnéte nddobku na prach u pfistroje
nebo saéek na prach ve vysavadi.

Noste ochrannou masku proti prachul

UPOZORNENI

> Pro odsdvani prachu potfebujete dérované
brusné papiry.

Nadobka na prach pro vlastni

odsavani

Zapojeni:

4 Nasufte nddobku na prach pro vlasti odsévé-
ni @ na multifunkéni ruéni brusku a2 na doraz.

Sejmuti:

4 Stdhnéte nddobku na prach pro vlastni odsé-

vani @ dozadu.

UPOZORNENI

> Pro zaruéeni optimdlniho odsdvaciho vykonu
nadobku na prach pro viastni odsévéni @
pravidelné vyprazdruijte.

¢ Za tim G&elem vyjméte nddobku na prach pro
vlastni odsavani @ z pfistroje, jak bylo popsdno
vy$e. Oteviete nadobku na prach pro vlastni
odsévani @ stisknutim odjisfovaciho tlacitka @
a stazenim zadniho dilu. Nyni stéhnéte pracho-
vy vak @. Prachovy vak @ dikladné vycistéte
vyklepdnim.
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Redukéni nastavec

Zapojeni:

4 Zasuiite redukéni ndstavec € do pripojovaciho
adaptéru @.

4 Nasuite hadici schvéleného odsévade prachu
(napf. dilenského vysava&e) na redukéni
néstavec €.

Sejmuti:

4 Stdhnéte hadici odsévaciho zafizeni z redukéni-
ho ndstavce @.

¢ Sejméte redukéni néstavec @.

Uvedeni do provozu

/\ OPATRNE!
> Ujistéte se, Ze je pfistroj pfed zapojenim do
sité vypnuty.

UPOZORNENI

> Multifunkéni ruéni brusku zapnéte vzdy pred
kontaktem s materidlem a teprve poté vedte
pristroj smérem k opracovavanému obrobku.
Zapnuti a vypnuti
Zapnuti pristroje:

4 Prepnéte vypinac @ do polohy ,I”.

Vypnuti pFistroje:
4 Prepnéte vypinaé @ do polohy ,0”.

Nastaveni poétu kmitd

Pozadovany pocet kmitd mdzete zvolit pomoci
predvolby poctu kmits . Potiebny pocet kmitd
z&visi na materidlu, ktery opracovévéte, a lze jej
zjistit praktickym pokusem.

20 Ccz

Pracovni pokyny

B Zapnuty pfistroj vedte k obrobku.

B Pracujte s malym piitlakem.

W Pfi préci dbejte na rovnomérny posuv.

B Vymériuijte brusné listy véas.

B Stejnym brusnym listem nikdy nebruste rizné
materidly (napf. dievo a poté kov). Pouze

s brusnymi listy v bezvadném stavu dosdhnete
pfi broudeni dobrych vysledkad.

Obéas odistéte brusny list vysavacem.

B Tézko pfistupnd mista bruste predni nebo bo&ni
hranou brusného listu na brusné desce.

B Broueni provddéijte rovnob&zné a s presahem
jednotlivych brusnych drah.

B Po opracovani obrobku z ngj pfistroj zvednéte
a poté jej vypnéte.
Udriba a isténi
/\ VYSTRAHA!
> Nez zacnete provddét préce na pfistroji,
vytdhnéte vzdy zdstreku ze sité.
Multifunkéni ruéni bruska je bezddrzbovd.
B Pfistroj &istéte bezprostfedné po ukonéeni prace.
B K &idténi krytu pouzivejte suchy hadfik.
W Ulpivajici brusny prach odstraite $tétcem.
|

Nikdy nepouzivejte ostré predméty, benzin,
rozpoustédla nebo &istici prostredky, které
narusuji umélou hmotu. Zabrafite priniku tekutin
dovnitf pfistroje.

B Ventilaéni otvory nikdy nezakryveijte.
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Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prava viéi prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zérukou.

Zéaruéni podminky
Zé&ruéni doba zacing plynout dnem ndkupu. Dobfe

uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je
pottebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-

ku vyskytne vada materiglu nebo vyrobni zavada,
pak Vém podle nadeho uvazeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, Ze bude b&hem ffile-
té lhdty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popise, v &em
zé&vada spoéivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zavadu nade zdruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zékonné néroky vyplyvaijici
ze zdvad

Zé&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuije.
To plati i pro vymé&n&né a opravené souédsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zéruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje

na sou&dsti vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotiebeni, a proto je |ze povaZzovat za spotiebni
dily, nebo na poskozeni kiehkych soudésti, jako
jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny
ze skla.

PMFS 200 C3

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivdni vyrobku se musi pfesné
dodrzovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k ob-
sluze. Ugeldm pouziti a Gkondm, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&n& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivani, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikaii.

Zaruéni lhita neplati v téchto pripadech
B normdlni opotfebeni kapacity akumuldtoru
B komeréni pouziti vyrobku
B poskozeni nebo zména vyrobku z&kaznikem
B nedodrzeni bezpe&nostnich predpisd
a predpist 0drzby, chyby obsluhy
B 3kody vlivem pfirodnich Zivlo
Vyfizeni v pfipadé zaruky

Pro zajiténi rychlého Vasi Zddosti postupuite podle
ndsledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni lis-
tek a &islo vyrobku (napf. IAN 123456_7890)
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélepce
na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mé&ly vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mizete pfi pfilozeni dokladu o ndkupu (poklad-
ni listek) a pfi uvedeni, v ¢em spoéivd vada a
kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vas bez pos-
tovného na adresu, kterou Védm ozndmi servis.
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Na webovych strankdch
www.lidl-service.com si miZete
stahnout tyto @ mnoho dalsich
prirugek, videi o vyrobku a instalagni
software.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete piimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mizete po-
moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 345815_2001

oteviit svlj ndvod k obsluze.

Servis

A\ VYSTRAHA!

> Nechte své pfistroje opravit v servisni diln&
nebo odbornym elekirikdfem a pouze za
pouZiti origindlnich néhradnich dilo. Tim
se zajisti, Ze zOstane zachovdna bezpednost
pristroje.

> Vyménu zdéstréky nebo sifového kabelu
svéfte vzdy vyrobci pfistroje nebo jeho
zdkaznickému servisu. Tim se zajisti, Ze
z0stane zachovdna bezpeénost pfistroje.

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[ IAN 345815_2001 |

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com

22 Ccz

Likvidace
[y, Obalse sklddd z ekologickych materidlg,

které |ze zlikvidovat v komundlnich
sbé&rnych recyklaénich dvorech.

Nevyhazuite elekirické naradi do
domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smémici & 2012/19/EU
musi byt opotiebovand elekiricka néfadi shroma-
zdovéna oddélené a odevzdéna k ekologické
recyklaci.

Informace o moZnostech likvidace vyslouzilého
pfistroje vdm poskytne obecni nebo méstsky Gfad.

Obal zlikvidujte ekologicky.

Dbeijte na ozna&eni na roznych
obalovych materidlech a v pfipadé
potieby tyto obaly roztfidte. Obalové
materidly jsou oznaceny zkratkami (a)
a &islicemi (b) s nésledujicim vyzna-
mem:

1-7: plasty,

20-22: papir a lepenka,

80-98: kompozitni materidly

®  Informace o moznostech likvidace
S vyslouzilého vyrobku vém podd
spréava vaseho obecniho nebo
méstského UFadu.
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Preklad originalu prohlaseni o shodé

My, spoleé¢nost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédné za dokumentaci: pan Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO, prohlaiujeme, Ze tento vyrobek je ve

shodé& s ndsledujicimi normami, normativnimi dokumenty a smérnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich
(2006/42/EC)

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité

(2014/30/EU)

Smérnice o omezeni pouzivdni nebezpecnych latek (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohldseni o shodé nese vyrobce. Vyse popsany predmét
prohléseni je v souladu s predpisy smérnice & 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady z 8. &ervna
2011 o omezeni pouzivani uréitych nebezpeénych latek v elekirickych a elektronickych zafizenich.

Pouzité harmonizované normy:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/oznaéeni pristroje: Multifunkéni bruska 3 v 1 PMFS 200 C3
Rok vyroby: 06-2020

Sériové &islo: IAN 345815_2001

Bochum, 03.08.2020

. =y
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o
.._.,--f’:./ 3}'":/.&4/ C €
# -

Semi Uguzlu

- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou vyhrazeny.
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3-IN-1-MULTIFUNKTIONS-
SCHLEIFER PMFS 200 C3

Einleitung

° Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
& neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie
enthdlt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzberei-
che. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerét ist - je nach Schleifpapier - zum
trockenen Schleifen von Holz, Kunststoff, Metall,
Spachtelmasse sowie lackierten Oberfléichen
bestimmt. Das Gerdit ist besonders geeignet fiir
Ecken, Profile oder schwer zugéngliche Stellen.
Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdites gilt als nicht bestimmungsgemaf und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswid-
riger Verwendung entstandene Schéden tberneh-
men wir keine Haftung. Nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

Ausstattung

© EIN- / AUS-Schalter

@ Adapteranschluss

© Reduzierstiick zur Fremdabsaugung
O Netzleitung

© Staubbeutel

O Staubbox zur Eigenabsaugung
@ Entriegelungstaste Staubbox
O Spannhebel

© Schwingschleifplatte

O Klemmleisten

@ Dreieckschleifplatte

® Schraube (8x)

(® Exzenterschleifplatte

@ Schwingzahlvorwahl

@® Gummistift (8x)

D Keuzschlitzschraubendreher
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Lieferumfang

1 3-in-1 Multifunktionsschleifer
Exzenterschleifplatte mit Kletthaftung
Schwingschleifplatte mit Kletthaftung
Dreieckschleifplatte mit Kletthaftung
Exzenterschleifblatter (Kérnung 80/240)
Schwingschleifblatter (Kérnung 80/240)
Dreieckschleifblétter (Kérnung 80/240)
Staubbox
Reduzierstiick zur Fremdabsaugung
Gumnmistifte (4x vormontiert)
Schrauben (4x vormontiert)

Keuzschlitzschraubendreher

—_ —- 00 O = = N NN = — —

Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsaufnahme: 200 W
Nennspannung: 230V ~50Hz

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl: n, 7000 - 12000 min"
14000 - 24000 min’
11/

Gerdusch- und Vibrationsinformationen:

Nennschwingzahl:

Schutzklasse:

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,,: 74,3 dB (A)
Schallleistungspegel L,,:85,3 dB (A)
Unsicherheit K: 3dB

fa\
| | Gehérschutz tragen!
A4

Bewertete Beschleunigung, typischerweise:
Hand- / Armvibration a, = 5,428 m / 52
UnsicherheitK =1,5m / s?

PMFS 200 C3



/l/|PARKSIDE’

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte

und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen

kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elekirowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte Mafinahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung I&uft).

PMFS 200 C3

Allgemeine

Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe entziin-
den kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wdh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-

a

sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektirowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungsleitungen, die auch fir den Auf3enbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fijr
den AuBenbereich geeigneten Verléngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektirowerkzeugs in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elekirowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese

C

Vorsichtsmafinahme verhindert den unbeabsich-

tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d

auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-

zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut

sind oder diese Anweisungen nicht gelesen

haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschdadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge

mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-

9

chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen

Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere

h

Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs

in unvorhergesehenen Situationen.
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Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge

5. Service

a)

b

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller
des Elekirowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausfiihren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerdtespezifische Sicherheitshinweise

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.
Stiitzen Sie auf keinen Fall die Hande neben
oder vor dem Gerdt und der zu bearbeitenden
Fléche ab, da bei einem Abrutschen Verlet-
zungsgefahr besteht.

Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

Fishren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerdt weg.

BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG !
Wenn Sie Metalle schleifen, entsteht Funken-
flug. Achten Sie deshalb unbedingt darauf,
dass keine Personen geféhrdet werden und sich
keine brennbaren Materialien in der Nahe des
Arbeitsbereiches befinden.

Halten Sie das Elekirowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, da die Schleifflache
die eigene Anschlussleitung treffen kann. Das
Beschddigen einer spannungsfishrenden Leitung
kann metallene Gerdteteile unter Spannung
setzen und zu einem elekirischen Schlag fishren.

/\ WARNUNG! GIFTIGE DAMPFE!

> Die durch die Bearbeitung entstehenden

schadlichen / giftigen Stéube stellen eine
Gesundheitsgefdhrdung fiir die Bedienperson
oder in der Néhe befindliche Personen dar.
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/\ WARNUNG!
GEFAHRDUNG DURCH STAUB!

> Schlieen Sie bei léingerem Bearbeiten von
Holz und insbesondere wenn Materialien
bearbeitet werden, bei denen gesundheits-
gefdhrdende Stéube entstehen, das Gerdt
an eine geeignete externe Staubabsaugvor-
richtung an. Tragen Sie Schutzbrille und
Staubschutzmaske!

Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunststoffen,
Farben, Lacken, etc. fir ausreichende Beliiftung.

Trainken Sie Materialien oder zu bearbeitende Flé-

chen nicht mit 16sungsmittelhalfigen Flissigkeiten.

Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materialien
oder feuchte Fléichen.

Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen
Farben oder anderen gesundheitsschadlichen
Materialien.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

Vermeiden Sie den Kontakt mit dem laufenden

Schleifblatt.

Verwenden Sie das Gerdt nur mit angebrachtem

Schleifblatt.

Verwenden Sie das Gerdt niemals zweckent-
fremdet und nur mit Originalteilen / -zubehér.
Der Gebrauch anderer als in der Bedienungs-
anleitung empfohlener Teile oder anderen
Zubehérs kann eine Verletzungsgefahr fir Sie
bedeuten.

Lassen Sie das ausgeschaltete Gerdt zum Still-
stand kommen, bevor Sie es ablegen.

Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.
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Vor der Inbetriebnahme

Schleifplatte montieren/wechseln

/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdat durchfishren,

¢

ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Wahlen Sie die jeweilige Schleifplatte @ @ ®
zu der entsprechenden Anwendung aus.

Entfernen Sie die vier Schrauben (@ mit Hilfe des
mitgelieferten Keuzschlitzschraubendrehers (.

Entfernen Sie die vormontierte Schleifplatte.

> Die Schwingschleifplatte @ kann nur in einer

¢

Richtung auf dem Gerét montiert werden.
Achten Sie hierbei auf die Pfeilmarkierun-
gen auf der Schwingschleifplatte @. Diese
missen nach vorne zeigen. Bei der Dreieck-
schleifplatte () zeigt die Spitze nach vorne.
Die Gummistifte  weisen eine seitliche Nut
auf. Diese muss enstprechend zu den Nasen
der Aufnahmebohrungen der jeweiligen
Schleifplatte @ ) ausgerichtet sein. So
kénnen Sie die Gummistifte (® in die
Schleifplatte @ (P einsetzen.

Montieren Sie jetzt die gewiinschte Schleif-
platte. Stellen Sie sicher, dass die Befestigungs-
platte B zu der Schleifplatte ausgerichtet ist.
Die Gewindebohrungen der Befestigungsplatte
B miissen zu den entsprechenden Ldchern der
jeweiligen Schleifplatte ausgerichtet sein. Die
Gummistifte A (® (nur Schleifplatte @ und )
zu den Léchern im Gerdt (siehe Abb. 1).

RR

e

~ETrY )

Abbildung 1
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4 Schrauben Sie die vier Schrauben B wieder mit
dem Keuzschlitzschraubendreher (B fest.

¢ Uberprifen Sie den festen Sitz der Schleifplatte.
Schleifblatt wéhlen

Abtrag und Oberflache:

Die Abtragsleistung und die Oberfléchengiite werden
von der Kornstéirke des Schleifblattes bestimmt.

4 Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bearbeitung
der verschiedenen Materialien entsprechende
Schleifblétter mit unterschiedlicher Kérnung
einsetzen.

Schleifblatt befestigen
/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfishren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
Schleifblattes Staub und Schmutz von der

Schleifplatte @ @ ®.

Schleifblétter mit Kletthaftung anbringen:

¢ Sie kénnen das Schleifblatt mittels Klettver-
schluss an der Schleifplatte @ @ B anbringen.

4 Achten Sie auf Ubereinstimmung der Absaug-
|6cher am Schleifblatt und Schleifplatte.

Schleifblétter mit Kletthaftung abziehen:

¢ Ziehen Sie das Schleifblatt einfach von der

Schleifplatte @ @ @ ab (siehe Abb. A auf der
Ausklappseite).

Schleifblétter ohne Kletthaftung anbringen
(siehe Abb. B auf der Ausklappseite nicht im
Lieferumfang enthalten):

¢ Offnen Sie die beiden Spannhebel @.

4 Schieben Sie das Schleifblatt an einem Ende unter
die offene Klemmleiste {I) und klemmen Sie es
fest, indem Sie den Spannhebel wieder arretieren.

¢ Verfahren Sie mit dem anderen Ende auf die
gleiche Weise.

PMFS 200 C3

Staubabsaugung
/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Beim Arbeiten mit Elekirowerkzeugen, die
ber eine Staubfangbox verfiigen oder durch
eine Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden kénnen, besteht
Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedingun-
gen, wie z. B. bei Funkenflug, beim Schleifen
von Metall oder Metallresten in Holz, kann
sich Holzstaub im Staubsack (oder im Staub-
beutel des Staubsaugers) selbst entziinden.
Dies kann insbesondere dann geschehen,
wenn der Holzstaub mit Lackresten oder
anderen chemischen Stoffen vermischt ist und
das Schleifgut nach langem Arbeiten heif3
ist. Vermeiden Sie deshalb unbedingt eine
Uberhitzung des Schleifguts und des Gerétes
und entleeren Sie vor Arbeitspausen stets
die Staubfangbox bzw. den Staubbeutel des
Staubsaugers.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

> Fir die Staubabsaugung brauchen Sie
gelochte Schleifblatter.

Staubbox zur Eigenabsaugung
AnschlieBen:

4 Schieben Sie die Staubbox zur Eigenab-
saugung @ bis zum Anschlag auf den Multi-
funktionsschleifer.

Entnehmen:

¢ Ziehen Sie die Staubbox zur Eigenabsaugung @
nach hinten ab.

> Um eine optimale Absaugleistung zu
gewdhrleisten, die Staubbox zur Eigenabsau-
gung @ rechtzeitig leeren.

4 Entnehmen Sie dazu die Staubbox zur Eigen-
absaugung @ wie zuvor beschrieben vom
Gerat. Offnen Sie hierzu die Staubbox zur
Eigenabsaugung @, indem Sie die Entriege-
lungstaste @ driicken und den hinteren Teil
abziehen. Ziehen Sie nun den Staubbeutel @
ab. Reinigen Sie den Staubbeutel @ griindlich
durch Ausklopfen.
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Reduzierstick

AnschlieBen:

4 Schieben Sie das Reduzierstiick @ in den
Adapteranschluss @.

4 Schieben Sie den Schlauch einer zuléssigen
Staubsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) auf das Reduzierstiick €.

Entnehmen:

4 Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaugvorrichtung

vom Reduzierstiick € ab.

¢ Ziehen Sie das Reduzierstick €@ ab.

Inbetriebnahme

/\ VORSICHT!

> Stellen Sie sicher, dass das Gerdét vor dem
Anschlieflen an die Stromversorgung ausge-
schaltet ist.

> Schalten Sie den Multifunktionsschleifer
immer vor Materialkontakt ein und fishren Sie
das Gerdit erst dann auf das Werkstiick.

Ein- und ausschalten

Gerdit einschalten:

¢ Dricken Sie den EIN- / AUS-Schalter @ in die
Position ,I".

Gerdt ausschalten:

4 Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter @ in die

Position ,0”.

Schwingzahl einstellen

Die gewiinschte Schwingzahl kénnen Sie mit der

Schwingzahlvorwah! @ je nach Bedarf vorwahlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist abhéngig vom zu

bearbeitenden Material und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.
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Arbeitshinweise

Fihren Sie das Gerdt eingeschaltet an das

Werkstiick.

Arbeiten Sie mit geringem Anpressdruck.
Arbeiten Sie mit gleichmafigem Vorschub.
Wechseln Sie die Schleifblétter rechtzeitig aus.

Schleifen Sie nie mit dem gleichen Schleifblatt
unterschiedliche Materialien (z. B. Holz und
anschlieBend Metall). Nur mit einwandfreien
Schleifbléttern erreichen Sie gute Schleifleistungen.
Reinigen Sie hin und wieder das Schleifblatt mit

dem Staubsauger.

Schleifen Sie schwer erreichbare Stellen mit der
vorderen oder seitlichen Kante des Schleifblattes
an der Schleifplatte.

Fihren Sie den Schleifvorgang parallel und
iberlappend zu den Schleifbahnen durch.

Heben Sie das Gerét nach der Bearbeitung vom
Werkstiick ab und schalten Sie es dann aus.

Wartung und Reinigung
/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdat durchfishren,

ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Der Multifunktionsschleifer ist wartungsfrei.

Reinigen Sie das Gerét, direkt nach Abschluss
der Arbeit.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gehéuses ein
trockenes Tuch.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegensténde,
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen. Vermeiden Sie, dass Flissigkeiten
in das Innere des Gertes gelangen.

Halten Sie die Liftungséffnungen immer frei.

PMFS 200 C3
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

PMFS 200 C3

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

M Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.
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B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-

gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= I@'_. Auf www.lidl-service.com kénnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,

Produktvideos und Installationssoft-

ware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlid-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
345815_2001 lhre Bedienungsanleitung ffnen.

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 345815_2001 |
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompemcss.com

Entsorgung

)y, Die Verpackung besteht aus umwelt-
% freundlichen Materialien, die Sie iiber die
drilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmull!

Gemaf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elekirowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
I ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

PMFS 200 C3
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Original-Konformitatserklédrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung trégt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung: 3-in-1 Multifunktionsschleifer PMFS 200 C3

Herstellungsjahr: 06-2020
Seriennummer: IAN 345815_2001

Bochum, 03.08.2020
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Semi Uguzlu

- Quadlitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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www.kompemoss.com
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